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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.   

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR URDU SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Kh as   in     Khatarnaak     or     Kharaabi
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

1-1 We have a 
malfunction

kuch Kharaabi ho gayee 
hae ہے گئی خرابی ہو كچه

1-2 We have a problem ko-ee mas-ala ho gaya 
hae ہے گیا ہو مسئلہ كوئی

1-3 We have an in-flight 
emergency

parvaaz kay doraan 
hangaami surat-e-haal 
ho gayee hae

پروازكے دوران ہنگامی
ہے گئی ہو حال صورت

1-4 Go around eek or chakar laga kay 
aa-yay آئیے اور چكر لگا كے ایک

1-5 Do not land jahaaz na utaaro اتارو نہ جہاز

1-6 Unsafe (Danger) ghayr mahfooz 
(Khatarnaak) (خطرناک) محفوظ غیر

1-7 Stop taxi! jahaaz kee taksee roko! روكو! ڻیكسی كی جہاز

1-8 Cancel clearance kleerins kansil karo كرو كینسل كلیئرنس

1-9 Engine fire! injin kee aag! آگ! كی انجن
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1-10 Aircraft fire! jahaaz kee aag! جہاز كی آگ!

1-11 Reserve airfield maKhsoos airfield ائیرفیلڈ مخصوص

1-12 Landing gear 
problem

landing geer may masala 
hae ہے مسئلہ میں گیئر لینڈنگ
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___ . ___ sey raabeta 
keejeeyey كیجیۓ رابطہ سے ___

2-2 Frequency ___ 
point ___ freekwensee ___ point پوائنٹ ___ كوئنسی فری

2-3 Switch to 
frequency ___ .

___ kee freekwensee 
par jaa-yay

پر كوئنسی فری كی ___
جائیے

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

apnay kontrol zon may 
daaKhlay kee ijaazat 
deejiyay

اپنےكنڻرولزونمیںداخلے
دیجیۓ اجازت كی

2-5 Altitude balandee بلندی

2-6 Flight level parvaaz kee sateh سطح كی پرواز

2-7 Distance faasela فاصلہ

2-8 A beam of ___ . ___ kee shu'aa شعاع ___كی

2-9 I passed over ___ . mey ___ kay oopar sey 
guzra میں___كےاوپر سےگزرا
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2-10 Bearing kee degree par كی ڈگری پر

2-11 Traffic trafik ڻریفک

2-12 Unidentified aircraft naa ma'loom havaaye 
jahaaz جہاز ہوائی نامعلوم

2-13 Aircraft hawaaye jahaaz جہاز ہوائی

2-14 Helicopter heleekoptar كاپڻر ہیلی

2-15 Climb to ___ . ___ kee balandee par 
jaawo ___ كی بلندی پر جاؤ

2-16 Descend to ___ . ___ sey neechay ootro اترو نیچے سے ___

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

aamad kaa mutawaqe  
waqt متوقع وقت آمد كا

2-18 Flight plan uraan kaa mansooba كا منصوبہ اڑان

2-19 Fly heading ___ . ___ kee taraf jaawo طرف جاؤ ___ كی

2-20
We are bound for 
___ . ham ___ jaa rahay hae ہیں رہے جا ___ ہم
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat 
slowly.

mehrbaani sey aahista 
dohra-yay مہربانیسےآہستہدوہرائیے

3-2 Roger. raajer راجر

3-3 Over. over اوور

3-4 I did not 
understand. may nahee samjhaa سمجها نہیں میں

3-5 Your transmission 
was blocked.

aap kee transmishon 
block tee تهی بلاک ڻرانسمشن آپ كی

3-6 Heavy static. bohat ziyaada statik hay ہے سڻیڻک زیادہ بہت

3-7 The signal is weak. signal kamzor hay ہے كمزور سگنل

3-8 Say again. pir sey kahiyay كہیۓ سے پهر

3-9 This is an 
American aircraft.

yey amreekee jahaaz 
hay جہاز ہے یہ امریكی

3-10 Spell it, please. hijay keejeeyey كیجیۓ ہجّے
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3-11 Did you say ___
___? keya aapnay ___ kahaa? كہا؟ ___ نے آپ كیا

3-12 I do not speak 
Urdu. may urdoo nehee jaanta جانتا نہیں اردو میں

3-13 Does anyone there 
speak English?

keya yahaa par ko-ee 
angrayzi jaanta hae?

كوئی انگریزی یہاں پر كیا
ہے؟ جانتا

3-14 Am I talking with 
___ control?

keya may ___ kontrol 
sey baat kar rahaa ho?

سے  كنڻرول ميں ___ كیا
ہوں؟ رہا كر بات

3-15
Is there a better 
frequency to 
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         ___ five-by
         ___ four-by
         ___ three-by
         ___ two-by
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samajh rahaa hoo:
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رہا سمجه بات تمہاری میں
ہوں
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بائی فور- ___

بائی - تهری ___
بائی - ڻو ___

3-17 I do not read you. may tumhaari baat 
nahee samajh rahaa hoo

نہیں بات تمہاری میں
ہوں رہا سمجه
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. ___ ranway iste'maal 
may hae میں ہے رن وے استعمال

4-2 Wind at ___ ___ par havaa hae ہے پر ہوا ___

4-3 Altimeter alteemeter الڻيميڻر

4-4 Number ___ to 
follow . namber ___ kay ba'd بعد كے ___ نمبر

4-5 Report. reeport رپورٹ

4-6 ___ miles ___ meel ___ میل

4-7 ___ kilometers ___ kilomeeter كلومیڻر ___

4-8 Beacon layt haws لائٹ ہاؤس

4-9 Final (approach) hatmee pohonch حتمی پہنچ

4-10 Base ada اڈہ

4-11 Headwind hedwind ہيڈ ونڈ

4-12 Tailwind teylwind ڻيل ونڈ
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4-13 Crosswind kroswind ونڈ كراس

4-14 Downwind dawnwind ونڈ ڈاؤن

4-15 Upwind apwind ونڈ اپ

4-16 Extended fully. pooree tarha kulay 
hooway ہوۓ طرح كهلے پوری

4-17 Enter landing 
pattern.

landing patern may 
aa-yay آئیے میں پیڻرن لینڈنگ

4-18 Cleared to land. utarnay kay liyay raasta 
saaf hay

صاف راستہ لیۓ كے اترنے
ہے

4-19 Landing gear down. landing geer neechay 
karo كرو نیچے گیئر لینڈنگ

4-20 Turn on runway 
lights. ranway par roshnee karo كرو روشنی پر وے رن

4-21 Is your navigation 
system working?

keya tumhara navigation 
system kaam kar raha 
hae?

سسڻم تمہارا نیوی گیشن كیا
رہا ہے؟ كام كر
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4-22 I see the airfield. may airfield dayk rahaa 
hoo رہا ہوں میں ائیرفیلڈ دیكه

4-23 I see the runway. may ranway dayk rahaa 
hoo رہا ہوں دیكه وے میں رن

4-24 I’ve landed. may utar gayaa میں اتر گیا

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

keya tumhaara landing 
system (VOR, TACAN) 
kaam kar rahaa hae?

سسڻم لینڈنگ تمہارا كیا
كر كام ڻاكين) آر، او (وی

رہا ہے؟
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway taksee ka raasta ڻیكسی كا راستہ

5-2 Taxi taksee karo كرو ڻیكسی

5-3 Turn right. daa-ee muro مڑو دائیں

5-4 Turn left. baa-ee muro مڑو بائیں

5-5 To the hardstand. hardstand kee taraf طرف كی سڻینڈ ہارڈ

5-6 Follow the “follow-
me” truck.

“follow me” trak kay 
peechay aa-oo ڻرکكےپیچهےآؤ "فولومی"

5-7 Take runway ___ . ranway lo ___ ___ لو وے رن

5-8 Hold short of 
runway.

ranway sey zaraa pehlay 
ruk jaawo

رک سے ذرا پہلے وے رن
جاؤ

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

teek hay, aglay 
takseeway par aa-oo

وے ، اگلے ڻیكسی ہے ڻهیک
پر آؤ

5-10 Taxi to parking. parking kee taraf taksee 
karo

طرف ڻیكسی پاركنگ كی
كرو
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5-11 Marshallers will 
assist.

marshallers madad 
karey gey گے مارشلرز مدد كریں

5-12 Taxi into position 
and hold.

pozishan tak taksee karo 
or vahaa ruko

اور كرو ڻیكسی تک پوزیشن
ركو وہاں

5-13
There is an 
obstacle in our 
way.

hamaaray raastay may 
ayk rukaavat hay

ایک میں راستے ہمارے
ہے ركاوٹ

5-14 Can you move 
that? 

keya tum is ___ ko hata 
saktay ho?

سكتے كو ہڻا اس ___ تم كیا
ہو؟

5-15 car? gaaree? گاڑی؟

5-16 truck? truck? ڻرک؟

5-17 airplane? hawaa-ee jahaaz? ہوائی جہاز؟

5-18 powercart? pawerkart? كارٹ؟ پاور

5-19 We need minimum 
___ .

hamay kam sey kam ___ 
chahiyey چاہیۓ ___ كم سے كم ہمیں
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. uraan kay liyay kahiyay لیۓ كہيۓ اڑان كے

6-2 Cleared for takeoff. uraan kay liyay kleer 
karo كرو كلیئر لیۓ كے اڑان

6-3 After departure rawaangi kay ba'ad بعد روانگی كے

6-4 Heading kee taraf طرف كی

6-5 Flock of birds parindo kaa juhund جهنڈ كا پرندوں

6-6 Climb and 
maintain.

oopar ja-oo or raftaar 
barqarar rako

برقرار رفتار اور جاؤ اوپر
ركهو
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1

What is the 
maximum weight 
the parking ramp 
can withstand?

parking ramp ziyaada 
sey ziyaada kitna vazan 
ut-haa sakta hae?

سے زیادہ ریمپ پاركنگ
زیادہ كتنا وزن اڻها سكتا

ہے؟

7-2
What is the total 
length of the 
runway?

ranway kee kul lamba-ee 
keya hae?

كیا كل لمبائی كی وے رن
ہے؟

7-3 What is the width 
of the runway?

ranway kee chora-ee 
kitnee hae?

چوڑائی كتنی وے كی رن
ہے؟

7-4

What is the 
maximum weight 
the runway can 
stand?

ranway ziyaada sey 
ziyaada kitna vazan ut-
haa sakta hae?

وے زیادہ سے زیادہ كتنا رن
وزن اڻها سكتا ہے؟

7-5
What are the 
operational hours 
of your tower?

aapkay tawer kay 
awqaat-a-kaar keya 
hae?

كار اوقاتِِِ كے ڻاور كے آپ
ہیں؟ كیا
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7-6 What fees are we 
liable for?

hamey kitnee fees dayna 
ho gee ? گی؟ ہو دینا فیس كتنی ہمیں

7-7 How much do we 
owe?

hamay kitnay pasay 
daynay hae? ہمیں كتنے پیسے دینے ہیں؟

7-8 Dollars dolar ڈالر

7-9 Rupees rupeya روپیہ

7-10 I am ___ . may ___ hoo میں ___ ہوں

7-11 the aircraft 
commander. jahaaz ka kamandar كمانڈر جہاز كا

7-12 the flight engineer. flight enjineer انجينيئر فـلائیٹ

7-13 the navigator. navigeytor نیويگيڻر

7-14 the copilot. mo'aawin paylet معاون پائلٹ

7-15 the crew chief. amlay kaa sarbaraa سربراہ كا عملے

7-16 the flight surgeon. flight surgeon سرجن فلائیٹ

7-17 the loadmaster. lodmaster ماسڻر لوڈ
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7-18 the radio operator. radyo operator آپريڻر ريڈيو

7-19 This is the flight 
crew.

yey doran-e-parvaaz 
jahaaz ka 'amla hae

كا جہاز پرواز دورانِ يہ
ہے عملہ
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. hamay forklift chahiyey چاہیۓ فورک لفٹ ہمیں

8-2 Where do we 
unload? isay kahaa utarey? اتاریں؟ كہاں اسے

8-3 Pallet palet پیلٹ

8-4 Cargo kargo كارگو

8-5 We need a pallet 
loader. palet loder chahiyey چاہیۓ لوڈر پیلٹ

8-6
We need workers 
to assist with 
unloading.

samaan utarnay kay liye 
kuch maz-door chahiyey

كچه ليۓ كے اتارنے سامان
چاہیئیں مزدور

8-7 We need cargo 
handlers. kargo waalay chahiyey چاہیئیں والے كارگو

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

samaan rakhnay kee ko-
ee jagha hae?

جگہ كوئی كی ركهنے سامان
ہے؟
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PART 9: MAINTENANCE

9-1 Do you have 
____?

keya aapkay paas ___ 
hay? پاس ___ ہے؟ كے كیا آپ

9-2 Oil tayl تيل

9-3 Hydraulic fluid hydraulic fluid فلوئڈ ہائیڈرالک

9-4 Hydraulic system hydraulic system سسڻم ہائیڈرالک

9-5
We need local 
airline maintenance 
support.

hamey yahaa kee airline 
kay maintenance kay 
logo ki madad chahiyey

كے ائیرلائن كی یہاں ہمیں
مدد كےلوگوں كی مينڻيننس

چاہیۓ

9-6
Our power 
requirements are 
____ .

hamaari bijlee kee 
zaroorat ___ hae 

ضرورت كی بجلی ہماری
___ ہے

9-7 400 cycle char so cycle سو سائیكل چار

9-8 3-phase three-phase فیز تهری

9-9 Alternating current ae-see اے سی

9-10 115 volt aek so pand-raa volt وولٹ پندرہ سو ايک
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keya aapkay paas ___ 
hay? پاس ___ ہے؟ كے كیا آپ
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PART 10: FUEL

10-1 Is fuel available? eendhan milay ga? گا؟ ملے ایندهن

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

eendhan kee 
kompozishan keya hae?

كیا كمپوزیشن كی ایندهن
ہے؟

10-3 What is the cost? qeemat keya hae? ہے؟ كیا قیمت

10-4 We need ___ kilos. hamay ___ kilo chahiyey چاہیۓ كلو ___ ہمیں

10-5 How much do we 
owe you? kitney pasay hooway ہوئے؟ پیسے كتنے

10-6 Do you have fuel 
pits?

keya tumharay paas fuel 
pit hae?

فیول پٹ پاس كیا تمہارے
ہے؟

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

keya eendan bartay waqt 
aag bujhanay vaala amla 
ho ga?

وقت آگ بهرتے كیا ایندهن
گا؟ والا عملہ ہو بجهانے

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

tumharay truck may kitna 
eendhan hota hae?

ایندهن كتنا میں ڻرک تمہارے
ہے؟ ہوتا
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10-9 We need refueling. hamay eendhan 
chahiyey چاہیۓ ایندهن ہمیں

10-10 Where will we be 
refueling?

ham kahaa sey eendhan 
lay gey? كہاں سےایندهن لیںگے؟ ہم

10-11 When can we be 
refueled?

ham eendhan kab lay 
saktay hae? ہیں؟ ایندهن كب لے سكتے ہم

10-9 We need refueling. hamay eendhan 
chahiyey چاہیۓ ایندهن ہمیں
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

had sey kam darjay 
haraarat حرارت سے كم درجۂ حد

11-2 Cloud cover gehray baadal گہرے بادل

11-3 Upper edge at___ . oopar kee had ___ حد___ كی اوپر

11-4 Lower edge at___ . neechay kee had ___ ___ كی حد۔ نیچے

11-5 Ceiling ___ meters chat ___ meeter میڻر ___ چهت

11-6 Visibility ___ 
kilometers

___ kilomeeter tak saaf 
nazar aa rahaa hae

نظر صاف تک كلومیڻر ___
ہے رہا آ

11-7
Barometric 
pressure ___ 
millibars

havaa kaa dabaa-o ___ 
milli bar hae ہے بار ملی __ دباؤ كا ہوا

11-8 Wind shear wind shear شيئر ونڈ

11-9 Severe conditions bohat Kharaab mawsam خراب موسم بہت

11-10 Wet runway geela ranway وے رن گیلا

11-11 Dry runway Khushk ranway وے رن خشک
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation 15. Military Ranks
  5. Numbers 16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time 17. Occupations               
  7. Directions 18. Port of Entry
  8. Locations 19. Relatives     
  9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military   
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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